Знакомство

Час дня. Обед. В служебном помещении за столиками сидят водители автобусов. Они пьют кофе и беседуют. За одним из столиков одиноко сидит мужчина. Густав подходит к нему и начинает разговор:

	Gustav: 
	Är det ledigt här? 
	– Здесь свободно?

	Sven: 
	Javisst, varsågod. 
	– Да, конечно, пожалуйста.

	Gustav: 
	Jag heter Gustav. 
	– Меня зовут Густав.

	Sven: 
	Sven. 
	– Свен.

	Gustav:
	Är du ny här?
	- Ты новенький?

	Sven: 
	Ja, det är jag. Jag började här igår.
	- Да. Я начал здесь работать вчера.

	Gustav:
	Jaså. Välkommen hit!
	- Вот как. Добро пожаловать!

	Sven: 
	Tack ska du ha. - Hur länge har du arbetat här?
	- Большое спасибо. - Как давно ты здесь работаешь?

	Gustav:
	I 25 år.
	- 25 лет.

	Sven: 
	Ojdå! - Bor du här i stan?
	- Ого! - Ты живешь здесь, в городе?

	Gustav:
	Ja, det gör jag. Och du?
	- Да. А ты?

	Sven: 
	Jag bor utanför Malmö, i Svedala.
	- Я живу за Мальмё, в Сведала.

	Gustav:
	Gör du? Hur trivs du där?
	- Да? Нравится тебе там? (Хорошо там?)

	Sven: 
	Bra. Bättre än i Malmö.
	- Да (Хорошо). Лучше, чем в Мальмё.

	Gustav:
	Jaha du. Ja, jag är född på landet i en by nära Älmhult.
	- Понятно. Я родился в сельской местности в деревне вблизи Эльмхульта.

	Sven: 
	Jaså, var ligger det?
	- Да? Где это находится?

	Gustav:
	I Småland.
	- В Смоланд.

	Sven: 
	När kom du till Malmö då?
	- Когда же ты переехал в Мальмё?

	Gustav:
	För 35 år sedan.
	- 35 лет назад.

	Sven: 
	Jaha. Är du gift?
	- Ясно. Ты женат?

	Gustav:
	Ja, det är jag, och jag har tre barn. - Nej oj, vad klockan är mycket! Jag ska börja jobba om fem minuter. Jag måste gå nu.
	- Да, и у меня трое детей. - Ой, уже так много времени! Через пять минут я начинаю работать. Мне нужно идти.

	Sven: 
	Ja hej då! Vi ses. Jag ska hem nu. Jag är ledig i eftermiddag.
	- Да, пока! Увидемся. Я сейчас домой. Я после обеда свободен.


Куда идет этот автобус?

Густав - водитель автобуса. Люди часто спрашивают его по какому маршруту идет автобус и останавливается ли он на той или иной остановке.

Вот заходит девочка. Она не знает на какой остановке ей выходить и спрашивает:

	Lena: 
	Jag ska till Mariasgatan. Var ska jag stiga av?
	- Мне нужно на Мариасгатан. На какой остановке мне выходить?

	Gustav: 
	På Broddastigen.
	– На Бруддастиген.

	Lena: 
	Kan du säga till när vi är där?
	– Вы можете обьявить остановку, когда мы к ней подъедем.

	Gustav: 
	Javisst.
	– Конечно.

	Lena: 
	Tack.
	– Спасибо. 

	Затем заходит старушка. Она хочет узнать, едет ли автобус до больницы.

	Anette: 
	Ursäkta, går den här bussen till sjukhuset?
	- Извините, этот автобус идет к больнице?

	Gustav:
	Nej. Då får ni ta 35:an
	- Нет. Вам нужно сесть на 35:тый

	Anette: 
	Jaså, varifrån går den då?
	- Вот как. А откуда он отходит?

	Gustav:
	Från andra sidan torget.
	- С остановки на другой стороне площади.

	Anette: 
	Tack så mycket.
	- Большое спасибо.


В обувном магазине

Пер выбирает ботинки в обувном магазине. Он нашел обувь, которая ему понравилась и хочет ее примерить. К Перу подходит продавец:

	Lena: 
	Kan jag hjälpa till?
	- Могу я вам чем-то помочь?

	Per: 
	Ja, jag skulle vilja prova de här skorna.
	– Я бы хотел померить вот эти ботинки.

	Lena: 
	Jaha. Vilken storlek har du?
	– Какой у вас размер?

	Per:
	44.
	– 44

	Lena: 
	Vänta lite, så ska jag hämta den andra skon.
	- Подождите немного, я сейчас принесу второй ботинок. 

	Per: 
	Tack.
	– Спасибо. 

	Lena: 
	Så där ja. Här är båda. Varsågod.
	– Вот пожалуйста, второй ботинок.

	Per:
	Tack.
	– Спасибо. 

	Lena: 
	Hur känns de?
	- Ну как?

	 

	Per: 
	Nja, jag tycker att de klämmer lite. De är nog för små. Kan jag få prova en storlek större?
	- Они немного давят. Я бы хотел померить на размер больше.

	Lena: 
	Ja, jag ska se om vi har dem i storlek 45. Ett ögonblick.
	- Да, я посмотрю есть ли у нас эта модель 45 размера. 

	 
	Через минуту :
	 

	Lena: 
	Tyvärr, de är slut i den storleken.
	- К сожалению, этот размер закончился.

	Per: 
	Finns de i 44 1/2
	- А есть 44 с половиной?

	Lena: 
	Nej, vi har inte halvnummer i den modellen.
	- Нет. У этой модели нет половинных номеров.

	Per: 
	Det var synd, men tack för hjälpen.
	- Жаль. Спасибо за помощь.

	Lena: 
	För all del. Välkommen åter en annan gång.
	- Не за что. Заходите в другой раз.


В торговом центре

Пер стоит в торговом центре и выбирает себе рубашку. Перед ним огромное количество рубашек разного размера и цвета. К Перу подходит продавец Лена: 

	Lena: 
	Kan jag hjälpa till med något?
	Могу я чем-то помочь?

	Per: 
	Nej tack, jag tittar bara.
	Нет, спасибо, я просто смотрю.

	Lena: 
	Säg till om du behöver hjälp.
	Если нужна будет помощь, обращайтесь.

	Per: 
	Ja tack.
	Да, спасибо.

	Пер выбирает три рубашки и идет к продавцу:

	Per: 
	Jag skulle vilja prova de här skjortorna.
	Я бы хотел примерить эти рубашки.

	Lena: 
	Ja, det går bra. Hur många plagg är det?
	Хорошо. Сколько их у вас?

	Per:
	Tre stycken.
	Три.

	Lena: 
	Tre. - Varsågod, här är en bricka.
	Три. - Вот, пожалуйста, номерок.
(В Швеции в некоторых магазинах перед примеркой вам дают номерок с цифрой, указывающей на количество примеряемой одежды) 

	Per: 
	Var är prov hytterna?
	Где находятся примерочные кабинки?

	Lena: 
	Där borta - till vänster om jackorna.
	Там, слева от курток.

	Per:
	Tack.
	Спасибо.

	

	Пер примеряет рубашки. Первая ему не подходит, она слишком большая. Вторая тоже не подходит, слишком короткие рукава. Третья рубашка нравится Перу. У нее красивый цвет, и смотрится она хорошо. Пер решает ее купить.

	Per: 
	Jag tar den här. Hur ska jag tvätta den?
	Я возьму вот эту. Как ее стирать?

	Lena: 
	Den ska tvättas i 60 ( grader ). Det sitter ett märke bak i kragen. Där står det hur du ska sköta skjortan.
	Ее можно стирать при 60°. На обороте воротничка есть ярлык. Там написано, как ухаживать за рубашкой.

	Per: 
	Javisst, ja. Tack för hjälpen.
	Да-да, конечно. Спасибо за помощь.

	Lena: 
	Tack, tack.
	Спасибо вам.

	  


Случайная встреча

На выходе из торгового центра Пер встречает свою знакомую, Сару. Сара и Пер приглашены сегодня к общему другу на день рождения. Они останавливаются и начинают беседу: 

	Sara: 
	Hejsan, Per! Hur är det?
	Привет, Пер! Как дела?

	Per: 
	Det är bra. Och du då?
	Хорошо. А утебя?

	Sara: 
	Fint. Du ska väl också gå till Ulf ikväll?
	Прекрасно. Ты же тоже идешь к Ульфу сегодня вечером? 

	Per: 
	Javisst. Det ska bli kul.
	Да, конечно. Будет здорово.

	Sara: 
	Du har handlat, ser jag.
	Я вижу, ты сделал покупки.

	Per:
	Mm. Du också?
	Гм. Ты тоже?

	Sara: 
	Ja, jag har köpt en kjol, men jag vet inte om den passar.
	Да. Я купила юбку, но не знаю, подойдет ли она мне.

	Per: 
	Har du inte provat den?
	Ты что, ее не примеряла?

	Sara: 
	Nej, det var så lång kö utanför provhytten , och jag har bråttom. Jag ska till frissan.
	Нет, там была такая большая очередь, а я спешу. Я иду парикмахеру.

	Per:
	Jaha du.
	А...

	Sara: 
	Jag tog kjolen på öppet köp, så jag kan lämna tillbaka den om den inte passar.
	Я взяла юбку с возможностью возврата, если она не подойдет.

	Per: 
	Jaså.
	Вот как.

	Sara: 
	Nej! Nu måste jag skynda mig . Hej då! Vi ses ikväll! 
	Ой, я должна бежать. Пока! Увидемся вечером!

	Per: 
	Ja, det gör vi. Hej då!
	Да, увидимся. Пока!


